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К У Р С , М Е Р О П Р И Я Т И Я И П Е Р С П Е К Т И В А 
Б О Р Ь Б Ы П Р О Т И В Н А С Т У П Л Е Н И Я Я П О Н И И * 

(23 июля 1937 года) 

1. ДВА КУРСА 

На другой же день после начала событий у Лугоуцяо 1, 
8 июля, Центральный Комитет Коммунистической партии Ки­
тая обратился ко всей стране с декларацией, содержавшей 
призыв к войне Сопротивления японским захватчикам. В этой 
декларации говорится: 

«Соотечественники всей страны! Бэйпин и Тяньцзинь в опас­
ности! Северный Китай в опасности! В опасности китайская нация! 
У нас есть только один выход — общенациональная война Сопротив­
ления японским захватчикам. Мы требуем, чтобы наступающей 
японской армии немедленно был дан решительный отпор, требуем 
немедленной подготовки к тому, чтобы встретить во всеоружии 
новые крупные события. Вся страна, сверху донизу, д о л ж н а сей­
час же отказаться от всяких расчетов на возможность как-нибудь 
ужиться в мире с японскими бандитами. Соотечественники! Мы 
должны прославлять и поддерживать героическое сопротивление 
частей Фэн Чжи-аня. Мы должны прославлять и поддерживать 
декларацию властей Северного Китая, заявивших о своей реши­
мости жить или умереть вместе с отчизной. Мы требуем, чтобы 

* 7 июля 1937 года японские империалисты, намереваясь вооружен­
ной силой захватить весь Китай, спровоцировали инцидент у Лугоуцяо . 
Весь китайский народ единодушно потребовал отпора японским захват­
чикам. Чан Кай-ши долго медлил и лишь через десять дней после на­
чала событий выступил в Л у ш а н е с интервью, в котором объявил о воору­
женном сопротивлении японским захватчикам. Он пошел на это потому, 
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генерал Сун Чжэ-юань немедленно привел весь 29-й корпус2 в б 
вую готовность и двинул его на фронт для отпора захватчикам. М 
требуем, чтобы центральное правительство в Нанкине оказал 
реальную помощь 29-му корпусу, немедленно предоставило свобод 
патриотическому движению народных масс во всей стране и спо 
собствовало выражению воли народа к борьбе против врага, немед 
ленно привело в боевую готовность все сухопутные, морские и воз 
душные силы Китая для отпора врагу, немедленно очистило стран 
от притаившихся предателей и изменников родины, а также япон 
ских шпионов и таким образом укрепило тыл. Мы призываем весь 
народ всеми силами помогать священной оборонительной войне 
против японских захватчиков. Наши лозунги таковы: „Отстоим с 
оружием в руках Бэйпин, Тяньцзинь и весь Северный Китай! Будем 
защищать родную землю до последней капли крови! Китайский 
народ, правительство и армия! Сплотимся воедино и воздвигнем 
нерушимую Великую стену единого национального фронта для 
отпора агрессии японских бандитов! Пусть гоминьдан и Компартия 
в тесном сотрудничестве дадут отпор новому наступлению японских 
бандитов! Изгнать японских бандитов из Китая!"» 

Так ставится вопрос о курсе. 
17 июля г-н Чан Кай-ши выступил в Лушане с интервью. 

Это интервью, в котором был провозглашен курс на подготов­
ку к войне Сопротивления, было первой за многие годы пра­
вильной декларацией гоминьдана по вопросам внешней 
политики. Поэтому оно было встречено с радостью нами и 
всеми соотечественниками. В этом интервью были выдвинуты 
четыре условия урегулирования инцидента у Лугоуцяо: 

«1. Никакое урегулирование не д о л ж н о ущемлять суверенитет 
Китая и нарушать целостность его территории. 2. Недопустимо 

что на него оказывал давление весь народ, а также потому, что действия 
японских захватчиков наносили серьезный ущерб интересам английских 
и американских империалистов в Китае и интересам крупных помещиков 
и крупной буржуазии, непосредственным представителем которых он сам 
являлся. Но в то же время чанкайшистское правительство по-прежнему 
продолжало переговоры с японскими бандитами и д а ж е одобрило те ме­
роприятия по так называемому «мирному урегулированию», о которых 
захватчики договорились с местными властями. Лишь когда японские 
бандиты развернули 13 августа большое наступление на Шанхай и Чан 
Кай-ши оказался у ж е не в состоянии сохранять свое господство на Юго-
Востоке Китая, он был вынужден пойти на сопротивление захватчикам. 
Однако и после этого, вплоть до 1944 года, Чан Кай-ши не прекращал 
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какое-либо незаконное изменение административного устройства 
провинций Хэбэй и ЧахарЗ. 3. Недопустима замена по чьему бы то 
ни было требованию местных чиновников, назначенных центральным 
правительством. 4 . Недопустимы никакие ограничения нынешнего 
района расположения 29-го корпуса». 

В заключительной части интервью говорится: 
«Правительство определило свои неизменные курс и позицию в 

отношении инцидента у Лугоуцяо. Мы отдаем себе отчет в том, 
что в обстановке, которая сложится после вступления всей страны 
в войну, нам останется лишь идти на жертвы до конца, и пусть 
никто не питает никаких иллюзий о возможности уклониться от 
этого. Р а з начнется война, то вся страна — от края до края, весь 
народ — от мала до велика, всякий, кто бы он ни был, будет обязан 
вести войну против захватчиков, защищая родную землю». 

Так ставится вопрос о курсе. 
Таковы имеющие историческое значение политические 

декларации гоминьдана и Коммунистической партии по пово­
ду событий у Лугоуцяо. Общим для обеих деклараций яв­
ляется требование решительно вести войну Сопротивления и 
бороться против соглашательства и уступок. 

Таков первый курс, провозглашенный в ответ на насту­
пление Японии, — курс правильный. 

Однако возможно, что будет взят другой курс. В течение 
последних месяцев национальные предатели и прояпонские 
элементы в Бэйпин-Тяньцзиньском районе очень активизиро­
вались, пытаются воздействовать на местные власти Бэйпина 
и Тяньцзиня, чтобы вынудить их пойти навстречу японским 

попыток тайно договориться с японцами о мире. На протяжении всей 
войны Чан Кай-ши, полностью отрекшись от своего заявления в лушань-
ском интервью о том, что «раз начнется война, то вся страна — от края 
до края, весь народ — от мала до велика, всякий, кто бы он ни был, будет 
обязан вести войну против захватчиков, защищая родную землю», вы­
ступал против всеобщей народной войны, для которой требовалась 
мобилизация всех сил народа, и проводил реакционную политику пассив­
ного сопротивления Японии и активной борьбы против коммунистов и 
народа. Именно борьбу м е ж д у линией Коммунистической партии Китая 
и линией Чан Кай-ши в период войны и показывает товарищ М а о Цзэ-дун 
в настоящей работе, говоря о двух курсах, двух системах мероприятий и 
двух перспективах. 
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требованиям, подрывают курс на решительное ведение войн 
Сопротивления японским захватчикам и настаивают на согла­
шении и уступках. Это — чрезвычайно опасное явление. 

Этот курс на соглашательство и уступки в корне проти­
воречит курсу на решительное ведение войны Сопротивления 
японским захватчикам. Если курсу на соглашательство к 
уступки не будет быстро положен конец, он приведет к тому, 
что Бэйпин, Тяньцзинь и весь Северный Китай целиком по­
падут в руки врага и вся нация окажется перед величайшей 
угрозой. Каждый должен отнестись к этому со всей 
серьезностью. 

Патриотически настроенные офицеры и солдаты 29-го 
корпуса, сплотитесь, боритесь против соглашательства и усту­
пок, решительно сражайтесь против японских захватчиков! 

Соотечественники-патриоты Бэйпина, Тяньцзиня и всего 
Северного Китая, сплотитесь, боритесь против соглашатель­
ства и уступок, выступайте за решительное ведение войны 
Сопротивления! 

Соотечественники-патриоты всего Китая, сплотитесь, бо­
ритесь против соглашательства и уступок, выступайте за 
решительное ведение войны Сопротивления! 

Г-н Чан Кай-ши и все патриотически настроенные члены 
гоминьдана, мы надеемся, что вы будете твердо держаться 
провозглашенного вами курса, выполните свои обещания, 
будете бороться против соглашательства и уступок, будете 
решительно вести войну Сопротивления и ответите делом на 
надругательства врага. 

Все вооруженные силы Китая, в том числе и Красная 
армия, поддерживайте декларацию г-на Чан Кай-ши, бо­
ритесь против соглашательства и уступок, решительно сра­
жайтесь против японских захватчиков! 

Все коммунисты, как один человек, честно проводя в 
жизнь свою декларацию и вместе с тем решительно поддер­
живая декларацию г-на Чан Кай-ши, готовы вместе с чле­
нами гоминьдана и всеми соотечественниками защищать 
родную землю до последней капли крови, бороться против 
всяких колебаний, шатаний, соглашательства и уступок и 
решительно вести войну Сопротивления. 
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2. ДВЕ СИСТЕМЫ МЕРОПРИЯТИЙ 

Взяв курс на решительное ведение войны Сопротивления, 
необходимо осуществить целую систему мероприятий, и толь­
ко тогда можно будет достигнуть цели. 

Каковы же эти мероприятия? Вот важнейшие из них: 
1. Общая мобилизация всех вооруженных сил страны. 

Привести в боевую готовность нашу постоянную армию, 
насчитывающую два с лишним миллиона человек, — все су­
хопутные, морские и воздушные силы, включая центральную 
армию, местные войска и Красную армию, немедленно отпра­
вить их главные силы на фронт для обороны Родины, оставив 
некоторую часть из них в тылу для поддержания порядка. 
Возложить командование направлениями на военачальников, 
преданных национальным интересам. Созвать Совет нацио­
нальной обороны, чтобы определить стратегический курс и 
обеспечить единство воли в боевых действиях. Перестроить 
политическую работу в армии так, чтобы добиться единства 
офицеров и солдат, армии и народа. Установить, что часть 
стратегических задач возлагается на партизанскую войну, так 
чтобы партизанская война координировалась с регулярной 
войной. Очистить армию от национальных предателей. Мо­
билизовать резервы соответствующей численности, обучить 
их и подготовить к отправке на фронт. Увеличить до рацио­
нальных размеров снабжение войск снаряжением и доволь­
ствием. В соответствии с общим курсом на решительное 
ведение войны Сопротивления необходимо разработать планы 
выполнения указанных выше военных задач. В Китае войск 
немало, но, не осуществив этих планов, победить врага невоз­
можно. При сочетании соответствующих политических и 
материальных условий наши вооруженные силы не будут 
иметь себе равных в Восточной Азии. 

2. Всеобщая мобилизация народа. Предоставить сво­
боду патриотическому движению, освободить политических 
заключенных, отменить «Чрезвычайный закон о наказаниях 
за преступления против Республики»4 и «Положение о цен­
зуре печати»5, легализовать существующие патриотические 
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организации, расширить сеть патриотических организаци 
среди различных слоев населения — рабочих, крестьян, д 
ловых кругов, интеллигенции; вооружить народные массы 
целях самообороны и для содействия армии в ее боевых опе 
рациях. Словом, нужно предоставить народу свободу вы 
ражения своих патриотических чувств. Народ и армия свое 
объединенной мощью нанесут японскому империализму смер 
тельный удар. Если вести национальную войну, не опираясь 
на широкие народные массы, то, вне всякого сомнения, нельзя 
будет одержать победу. Пусть печальная участь Абиссинии8 

послужит нам предостережением. Кто искренне стремится 
решительно вести войну против японских захватчиков, тот не 
может пренебрегать необходимостью всеобщей мобилизации 
народа. 

3. Перестройка политического аппарата. Допустить к 
участию в управлении государственными делами различные 
партии и группы, а также авторитетных представителей на­
селения и очистить органы власти от притаившихся в них 
прояпонских элементов и национальных предателей, с тем 
чтобы добиться единения органов власти с народными мас­
сами. Борьба с японскими захватчиками — дело большое, 
малому числу людей с ним не справиться. Браться за дело, 
которое тебе не по силам, — значит провалить его. Прави­
тельство, если оно подлинное правительство национальной 
обороны, обязано опираться на народные массы и осуще­
ствлять принцип демократического централизма. Оно должно 
быть демократическим и в то же время централизованным. 
Самое сильное правительство — именно такое правительство. 
Национальное собрание должно быть подлинным представи­
телем народа, должно стать высшим органом власти; оно 
должно направлять политику государства и определять по­
литические установки и планы борьбы против японских за­
хватчиков, за спасение Родины. 

4. Внешняя политика, подчиненная задачам сопротивле­
ния японским захватчикам. Нельзя предоставлять японским 
империалистам никаких выгод и льгот; напротив, нужно кон­
фисковать принадлежащее им имущество, аннулировать наши 
долги Японии, ликвидировать японскую агентуру, изгнать 
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японских шпионов. Немедленно заключить военно-политиче­
ский союз с СССР, установить с ним тесное единение, как с 
наиболее надежным, наиболее могущественным государством, 
наиболее способным оказать Китаю помощь в войне против 
японских захватчиков. Завоевать сочувствие Англии, США 
и Франции, нашей борьбе и добиться от них помощи на 
условиях, обеспечивающих сохранение территориальной це­
лостности и суверенитета Китая. В борьбе за победу над 
японскими захватчиками мы должны опираться главным 
образом на собственные силы, но нам необходима и помощь 
извне: политика на самоизоляцию лишь на руку врагу. 

5. Провозглашение программы по улучшению жизни 
народа и немедленное ее осуществление. Отменить тяжелые 
поборы и налоги, снизить арендную плату за землю, ограни­
чить ростовщичество, улучшить материальные условия жизни 
рабочих, улучшить условия жизни солдат и младшего 
командного состава, улучшить условия жизни мелких 
служащих, оказать помощь пострадавшим от стихийных 
бедствий — с этих минимальных мер и нужно начинать. Все 
эти новые мероприятия приведут к повышению покупательной 
способности населения, к расцвету торговли, к оживлению 
денежного обращения; они вовсе не могут, вопреки уверениям 
некоторых, подорвать государственные финансы. Эти но­
вые мероприятия обеспечат неограниченное нарастание 
сил сопротивления японским захватчикам и укрепят базу 
правительства. 

6. Просвещение, подчиненное задачам национальной 
обороны. Изменить коренным образом прежнее направление 
и всю систему народного образования. Отказаться от всего 
неактуального и нецелесообразного. Печать, издательское 
дело, кино, театр, литература и искусство — все должно быть 
подчинено интересам национальной обороны. Запретить на­
циональным предателям вести свою пропаганду. 

7. Финансовая и экономическая политика, подчиненная 
задачам сопротивления японским захватчикам. Финансовую 
политику нужно основывать на принципе «у кого есть 
деньги — дает деньги» и на принципе конфискации имущества 
японских империалистов и национальных предателей, а эко-
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номическую политику — на принципе бойкота японских тов 
ров и всемерного поощрения сбыта отечественных товаров 
все для борьбы против японских захватчиков. Оскудение 
казны является следствием неправильного ведения дел. Есл' 
же будет проводиться новая политика, отвечающая интереса 
народа, то возможность оскудения казны будет исключена, 
стране с такой обширной территорией и многочисленны) 
населением разговоры о безвыходном экономическом и фи­
нансовом положении поистине лишены всяких оснований. 

8. Сплочение всего китайского народа, правительства 
и армии и создание нерушимой Великой стены единого на' 
ционального фронта. Претворение в жизнь курса на войну 
Сопротивления и проведение указанных выше политических 
установок зиждется на таком объединенном фронте. Основой 
основ является тесное сотрудничество между гоминьданом и 
Компартией. Правительство, армия, все партии и группы, 
весь наш народ должны сплотиться на основе такого сотруд­
ничества обеих партий. Лозунг «Искренне сплотиться и 
общими усилиями спасти Родину» нужно не только красиво 
произносить, но и так осуществлять на деле, чтобы смотреть 
было радостно. Уж если сплочение, так сплочение по-настоя­
щему, и взаимному обману и подозрениям здесь не должно 
быть места. Дела нужно вершить с размахом, к вопросам 
надо подходить широко. Мелочность, интриганство, бюро­
кратизм, а-кьюизм ни к чему. Они непригодны даже против 
врага, а применять их против своих же соотечественников 
просто смешно. Во всяком деле есть главное и неглавное, 
причем неглавное должно быть подчинено главному. Граж­
дане нашей страны должны по-настоящему поразмыслить, 
исходя из главного, и только тогда им будет легко придать 
своим мыслям и действиям надлежащее направление. Кто 
теперь не проявит хотя бы некоторой искренности в деле 
сплочения, тот, оставшись наедине со своей совестью, должен 
будет, положа руку на сердце, почувствовать стыд, даже если 
от него и не отвернутся с омерзением другие. 

Эту систему мероприятий, направленных на решительное 
ведение войны Сопротивления японским захватчикам, можно 
назвать Программой из восьми пунктов. 
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Осуществлению курса на решительное ведение войны 
Сопротивления должно сопутствовать проведение в жизнь 
изложенных мероприятий, иначе победа в войне немыслима, 
иначе японской агрессии в Китае не будет конца, Китай ни­
когда ничего сделать Японии не сможет и в конце концов его 
неизбежно постигнет участь Абиссинии. 

Все, кто искренне поддерживает курс на решительное 
ведение войны Сопротивления, должны проводить в жизнь 
эту систему мероприятий. Чтобы проверить, искренне ли 
человек поддерживает решительное ведение этой войны, 
нужно узнать, готов ли он принять и проводить в жизнь эту 
систему мероприятий. 

Существует еще и другая система мероприятий, во всех 
своих частях противоположная той, которая изложена выше. 

Не общая мобилизация всех вооруженных сил, а отказ 
от нее или отвод войск в тыл. 

Не предоставление народу свобод, а угнетение народа. 
Не правительство национальной обороны, построенное по 

принципу демократического централизма, а деспотическое 
правительство бюрократов, компрадоров, тухао, лешэнь и по­
мещиков. 

Не внешняя политика, подчиненная задачам сопротивле­
ния японским захватчикам, а внешняя политика заигрывания 
с Японией. 

Не улучшение жизни народа, а, как и прежде, выжима­
ние из него всех соков, так чтобы он стонал в муках и не 
имел сил для борьбы против захватчиков. 

Не просвещение, подчиненное задачам национальной обо­
роны, а просвещение, готовящее колониальных рабов. 

Не финансовая и экономическая политика, подчиненная 
задачам сопротивления японским захватчикам, а прежняя, 
неизмененная или даже еще более пагубная финансовая и 
экономическая политика, выгодная не для Родины, а для врага. 

Не создание Великой стены единого антияпонского на­
ционального фронта, а разрушение ее или фальшивые, дву­
рушнические разглагольствования о «сплочении». 

Мероприятия основываются на курсе. Когда проводится 
курс на непротивление, то и все мероприятия отражают это 
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непротивление. На этот счет мы уже имеем уроки послед 
шести лет. Если же взять курс на решительное веде 
войны Сопротивления, то нельзя не проводить в жизнь цел 
систему мероприятий, соответствующих этому курсу, нелг 
не проводить в жизнь изложенную выше Программу из во 
ми пунктов. 

3. ДВЕ ПЕРСПЕКТИВЫ 

Каковы же перспективы? Этот вопрос волнует всех. 
Если осуществить первый курс и провести в жизнь пе 

вую систему мероприятий, то перед нами наверняка откроете 
перспектива изгнания японских империалистов и рождени 
раскрепощенного, свободного Китая. Вызывает ли это какие 
нибудь сомнения? Я полагаю, что нет. 

Если будет осуществляться второй курс и проводиться 
жизнь вторая система мероприятий, то нам наверняка грози 
перспектива оккупации Китая японскими империалистами и 
превращения китайского народа в рабов, которым буде 
уготована судьба рабочего скота. Вызывает ли это какие-
нибудь сомнения? Я полагаю, тоже нет. 

4. ВЫВОДЫ 

Надо во что бы то ни стало осуществить первый курс, 
провести в жизнь первую систему мероприятий, завоевать 
первую перспективу. 

Надо во что бы то ни стало бороться против второго 
курса, бороться против второй системы мероприятий, предот­
вратить вторую перспективу. 

Все патриотически настроенные члены гоминьдана и 
члены Коммунистической партии! Сплотитесь воедино, чтобы 
решительно осуществить первый курс, провести в жизнь пер­
вую систему мероприятий, завоевать первую перспективу, 
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чтобы решительно бороться против второго курса, бороться 
против второй системы мероприятий, предотвратить вторую 
перспективу! 

Соотечественники-патриоты, патриотические армии, пат­
риотические партии и группы всей страны! Сплотитесь воеди­
но, чтобы решительно осуществить первый курс, провести в 
жизнь первую систему мероприятий, завоевать первую пер­
спективу, чтобы решительно бороться против второго курса, 
бороться против второй системы мероприятий, предотвратить 
вторую перспективу! 

Да здравствует национально-революционная война! 
Да здравствует освобождение китайской нации! 

П Р И М Е Ч А Н И Я 

• Лугоуцяо находится в 10 с лишним километрах к юго-западу от Пекина. 
7 июля 1937 года войска японских агрессоров напали на расположен­
ный в этом районе китайский гарнизон. П о д влиянием царившего 
тогда в стране бурного подъема всего китайского народа, который 
требовал отпора Японии, китайский гарнизон оказал сопротивление 
захватчикам. С этого момента и началась героическая восьмилетняя 
война китайского народа против японских захватчиков. 

2 29-й корпус, который первоначально входил в состав Северо-западной 
гоминьдановской армии под командованием Фэн Юй-сяна, в то время 
находился в районе провинций Хэбэй и Чахар. Сун Чжэ-юань был 
командиром корпуса, а Фэн Чжи-ань — командиром одной из его 
дивизий. 

3 Д а н н а я провинция была упразднена в 1952 году, а ее территория 
отошла к провинциям Хэбэй и Шаньси. 

* 31 января 1931 года гоминьдановское правительство издало так назы­
ваемый «Чрезвычайный закон о наказаниях за преступления против 
Республики». Обвинение в «преступлениях против Республики» исполь­
зовалось в качестве предлога для преследований и убийств патриотов 
и революционеров. Этот закон предусматривал крайне жестокие 
репрессии. 

5 Имеется в виду «Общая программа мероприятий по цензуре печати», 
которая была разработана гоминьдановским правительством в августе 
1934 года для того, чтобы задушить голос народа. В ней предусматри-
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валось, что «рукописи, предназначенные для опубликования в печ 
должны представляться на просмотр». Л ю б о й материал, предна 
ченный для опубликования в газетах в районах гоминьдановс? 
господства, нужно было посылать перед напечатанием на прос 
гоминьдановскому цензору. Цензор мог по собственному произ 
кромсать и задерживать рукописи. 

6 См. § 8 работы «Задачи Коммунистической партии Китая в пер^ 
сопротивления Японии» в I томе настоящего издания. 



З А М О Б И Л И З А Ц И Ю В С Е Х С И Л 
Д Л Я З А В О Е В А Н И Я П О Б Е Д Ы 

В В О Й Н Е С О П Р О Т И В Л Е Н И Я * 

(25 августа 1937 года) 

А. События 7 июля у Лугоуцяо были началом широкого 
наступления японского империализма в глубь Китая. Отпор, 
©казенный китайскими войсками у Лугоуцяо, явился началом 
войны Сопротивления японским захватчикам в общегосудар­
ственном масштабе. В результате того, что японские бандиты 
продолжают безудержно наступать, что весь китайский народ 
поднялся на решительную борьбу, национальная буржуазия 
склоняется к отпору японским захватчикам, Коммунистиче­
ская партия Китая настойчиво выдвигает и решительно про­
водит в жизнь политику единого антияпонского националь­
ного фронта, и эту политику поддерживает вся страна, — в 
результате всего этого правящие круги Китая после событий 
у Лугоуцяо начали переходить от политики непротивления 
Японии, которую они проводили со времени событий «18 
сентября», к политике ведения войны Сопротивления, а 
китайская революция продвинулась в своем развитии с начав­
шегося движением «9 декабря» этапа прекращения граждан­
ской войны и подготовки к войне против японских захватчиков 
на этап фактического ведения этой войны. Поворот в по­
литике гоминьдана, наметившийся со времени сианьских со-

* Пропагандистско-агитационные тезисы, написанные товарищем М а о 
Ц з э - д у н о м в августе 1937 года для органов пропаганды при ЦК КПК. 
Эти. тезисы были приняты расширенным совещанием Политбюро Цент­
рального Комитета К П К , состоявшимся в Лочуане, в северной Шэньси. 
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бытии и третьего пленума ЦИК гоминьдана, так же ка 
интервью, данное г-ном Чан Кай-ши 17 июля в Лушане 
вопросу о сопротивлении Японии, и ряд мер, предприня 
им в области национальной обороны, — все это заслужив 
одобрения. Все войска на фронте — сухопутные войс 
авиация, местные формирования — начали оказывать отв 
ное сопротивление врагу, проявляя при этом героизм, при 
щий китайской нации. Коммунистическая партия Китая 
всей души шлет всем патриотическим армиям и всем соо 
чественникам-патриотам свой национально-революционн 
привет. 

Б. Но наряду с этим гоминьдановские власти, продолж 
и после событий 7 июля у Лугоуцяо порочную политику, ко 
рую они вели со времени событий «18 сентября», опять и. 
на соглашательство и уступки1, душат активность патрио 
ческих армий, подавляют патриотическое движение народа 
спасение Родины. Нет никакого сомнения в том, что по 
захвата Бэйпина и Тяньцзиня японские империалисты, оп 
раясь на свои вооруженные орды, вдохновляясь поддержко 
германского и итальянского империализма, используя кол 
бания британского империализма, используя отчужденное 
гоминьдана от широких трудящихся масс, будут по-прежнем 
держаться своего курса на развертывание большого наступ 
ления, приступят к осуществлению намеченных ими оператив 
ных планов 2-й и 3-й очереди, развернут яростное наступлени 
на весь Северный Китай и на другие районы страны. Плам 
войны уже охватило провинцию Чахар, Шанхай и други 
места. Чтобы спасти отчизну от гибели, дать отпор наступ­
лению наглых захватчиков, отстоять Северный Китай и при­
морские районы страны, освободить Бэйпин, Тяньцзинь . 
Северо-Восток, всему народу Китая, а также гоминьданов 
ским властям надо полностью осознать уроки, вытекающие и| 
потери Северо-Востока, Бэйпина и Тяньцзиня, извлечь урой 
из печальной участи Абиссинии, утратившей свою независи! 
мость, уяснить себе историю победоносной борьбы СССР| 
против иноземных врагов 2, усвоить опыт Испании, успешн" 
обороняющей Мадрид 3; необходимо тесно сплотиться и вое 
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вать до конца, чтобы отстоять отечество. Отныне задача со­
стоит в том, чтобы «мобилизовать все силы для завоевания 
победы в войне Сопротивления». Ключевым моментом здесь 
является полный и коренной поворот в политике гоминь­
дана. Сдвиг гоминьдана в вопросе о войне против японских 
захватчиков заслуживает одобрения; Коммунистическая пар­
тия Китая и весь китайский народ ждали его много лет. 
Этот сдвиг мы приветствуем. Однако в политике гоминьдана 
в таких вопросах, как мобилизация масс и проведение поли­
тических преобразований, все еще не видно никакого по­
ворота. Гоминьдан, по существу, по-прежнему не желает 
дать свободу народному движению сопротивления японским 
захватчикам, по-прежнему не желает коренной перестройки 
правительственного аппарата, по-прежнему не проводит курса 
на улучшение условий жизни народа, а в своих отношениях с 
Коммунистической партией еще не пришел к искреннему со­
трудничеству. Если в столь критический момент, когда над 
страной и народом нависла угроза гибели, гоминьдан будет 
и дальше упрямо держаться своей прежней политики и не по­
желает быстро от нее отказаться, то это нанесет делу войны 
величайший вред. Некоторые гоминьдановцы говорят: вот 
победим в войне, тогда и займемся политическими преобра­
зованиями. Они полагают, что для победы над японскими 
захватчиками достаточно, чтобы войну вело одно лишь пра­
вительство. Это неверно. Если войну будет вести одно 
лишь правительство, в такой войне будут возможны лишь 
отдельные успехи, но одержать полную победу над японскими 
бандитами будет невозможно. Завоевать окончательную по­
беду над японскими бандитами можно только во всеобщей 
национальной войне. А для того чтобы такая всеобщая на­
циональная война стала фактом, необходим полный и корен­
ной поворот в политике гоминьдана, необходимо, чтобы вся 
страна сверху донизу общими усилиями проводила последо­
вательную программу сопротивления Японии, то есть про­
грамму спасения Родины, проникнутую духом революцион­
ных трех народных принципов и трех основных политических 
установок, которые были выдвинуты лично д-ром Сунь 
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Ят-сеном в период первого сотрудничества между гомин 
ном и Компартией. 

В. Коммунистическая партия Китая, руководств" 
самыми искренними побуждениями, предлагает гоминьд 
всему народу, всем партиям и группам, всем слоям населе 
всем армиям нашей страны состоящую из 10 пунктов прогр 
му спасения Родины, программу полной победы над японс 
захватчиками. Коммунистическая партия Китая твердо 
рена, что только полное, искреннее и решительное осущес 
ление этой программы даст нам возможность отстоять Роди 
и победить японских захватчиков. В противном случае 
ветственность падет на головы тех, кто будет упрямо цепля 
ся за старое и своим бездействием погубит все дело. Ког 
страна будет порабощена, раскаиваться будет поздно. 

Приводим Программу спасения Родины из 10 пунктов: 
1. Разгром японского империализма: 
Порвать дипломатические отношения с Японией, изгна 

японских должностных лиц, арестовать японских шпионо -

конфисковать японское имущество в Китае, отказаться от н ' 
ших долговых обязательств по отношению к Японии, аннул 
ровать договоры, заключенные с Японией, отобрать все япо~ 
ские сеттльменты. 

Драться до последней капли крови, защищая Северны 
Китай и приморские районы страны. 

Драться до последней капли крови за освобождени 
Бэйпина, Тяньцзиня и Северо-Востока. 

Изгнать японских империалистов из Китая. 
Бороться против всяких колебаний и соглашательства. 
2. Всеобщая военная мобилизация страны: 
Мобилизовать все сухопутные, морские и воздушные 

силы страны, развернуть войну Сопротивления японским за­
хватчикам в общегосударственном масштабе. 

Бороться против курса на пассивные, чисто оборонитель­
ные действия. Принять курс на самостоятельные, независи 
мые, активные боевые действия. 

Учредить постоянный Совет национальной обороны для 
обсуждения и принятия планов национальной обороны и курса 
боевых действий. 
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Вооружить народ, развернуть партизанскую войну против 
японских захватчиков во взаимодействии с операциями регу­
лярной армии. 

Перестроить политическую работу в армии так, чтобы 
обеспечить сплочение командиров и бойцов воедино. 

Сплотить воедино армию и народ, развивать активность 
армии. 

Оказать помощь Объединенной антияпонской армии 
Северо-Востока, дезорганизовать тыл врага. 

Поставить все войска, ведущие войну против японских 
захватчиков, в одинаковые условия в отношении снабжения. 

Создать по всей стране военные округа, мобилизовать 
весь народ на участие в войне, с тем чтобы постепенно осу­
ществить переход от системы наемной армии к системе 
обязательной военной службы. 

3. Всеобщая мобилизация народа: 
Предоставить всему народу, за исключением националь­

ных предателей, свободу слова, печати, собраний и союзов для 
борьбы против японских захватчиков, за спасение Родины, 
свободу вооруженного отпора врагу. 

_Р^пр«вить все старые законы и распоряжения, сковываю­
щие патриотическое движение народа, издать новые, револю­
ционные законы и распоряжения. 

Освободить всех политических заключенных — патриотов 
и революционеров, снять запрет с деятельности партий. 

Весь китайский народ должен мобилизоваться и воору­
житься для участия в войне Сопротивления; у кого есть 
силы — пусть отдает свои силы, у кого есть деньги — пусть 
дает деньги, у кого есть оружие — пусть дает оружие, у кого 
есть знания — пусть отдает знания. 

Осуществляя принципы национального самоопределения 
и автономии, мобилизовать монгольское, хуэйское и другие 
национальные меньшинства для совместной борьбы против 
японских захватчиков. 

4. Перестройка политического аппарата: 
Созвать Национальное собрание из подлинных предста­

вителей народа с целью принять подлинно демократическую 
конституцию, определить курс борьбы против японских за-
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хватчиков, за спасение Родины, избрать правительство на 
нальной обороны. 

В правительство национальной обороны следует вкль 
революционные элементы из всех партий, групп и народ 
организаций и изгнать из него прояпонские элементы. 

Правительство национальной обороны должно при 
живаться принципа демократического централизма, 
должно быть демократическим и вместе с тем централизс 
ным. 

Правительство национальной обороны должно провод 
революционную политику борьбы против японских захват 
ков, за спасение Родины. 

Ввести местное самоуправление, изгнать продажных 
новников, создать свободный от коррупции аппарат власти.' 

5. Внешняя политика, подчиненная задачам сопротиЕ 
ния японским захватчикам: 

Заключить на условиях, обеспечивающих сохранен^ 
территориальной целостности и суверенитета Китая, союз|| 
против агрессии, а также соглашения о взаимной военной 
помощи в борьбе против японских захватчиков со всеми госу^ 
дарствами, выступающими против агрессивной политики 
Японии. 

Поддерживать международный фронт мира, боротьс 
против германо-японо-итальянского фронта агрессии. 

Объединиться с рабоче-крестьянскими массами Кореи 
Японии для борьбы против японского империализма. 

6. Финансовая и экономическая политика вое 
времени: 

В основе финансовой политики должен лежать принцип 
«у кого есть деньги — дает деньги», собственность национал* 
ных предателей конфискуется и идет на покрытие расходе 
по ведению войны против японских захватчиков. Экономи­
ческая политика должна быть направлена на приведение в 
порядок и расширение оборонного производства, развитие 
сельской экономики, обеспечение собственными силами сна(я 
жения страны в военное время необходимой продукцией; н#! 
всемерное поощрение сбыта отечественных товаров, улучше-
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ние качества местной продукции, полное запрещение продажи 
японских товаров, обуздание спекулянтов, борьбу против спе­
кулятивных махинаций. 

7 Улучшение условий жизни народа: 
Улучшить материальное обеспечение рабочих, служащих, 

учителей и военнослужащих-участников борьбы с захват­
чиками. 

Предоставить льготы семьям военнослужащих-участников 
борьбы с захватчиками. 

Отменить тяжелые поборы и налоги. 
Снизить арендную плату за землю и ссудный процент. 
Оказывать материальную помощь безработным. 
Регулировать снабжение продовольствием. 
Оказывать помощь пострадавшим от стихийных бедствий. 
8. Политика в области просвещения, подчиненная зада­

чам сопротивления японским захватчикам: 
Отменить старую систему образования и старые учебные 

программы и ввести новую систему и новые программы, 
ставящие целью воспитание в духе борьбы против захватчи­
ков, за спасение Родины. 

9. Ликвидация национальных предателей, изменников 
родины и прояпонских элементов с целью укрепления тыла. 

Икийбшлочение всей нации во имя сопротивления япон­
ским захватчикам: 

На основе сотрудничества гоминьдана и Компартии 
создать единый антияпонский национальный фронт всех пар­
тий и групп, всех слоев населения и всех армий нашей страны, 
чтобы возглавить войну, искренне сплотиться и общими уси­
лиями спасти Родину. 

Г. Необходимо отказаться от курса на ведение войны Со­
противления силами одного лишь правительства и осущест­
вить курс на всеобщую национальную войну. Правительство 
должно сплотиться с народом, полностью возродить револю­
ционный дух Сунь Ят-сена, провести в жизнь изложенную 
выше Программу из 10 пунктов и бороться за полную победу 
в войне Сопротивления. Коммунистическая партия Китая и 
руководимые ею народные массы и вооруженные силы полны 
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решимости на основе указанной программы выступить 
передовые позиции борьбы против японских захватчике 
драться до последней капли крови, защищая отечество. • 
ледовательно проводя в жизнь намеченный ею курс, Ком 
нистическая партия Китая готова стать в один фронт вм 
с гоминьданом и другими партиями и группами стр; 
чтобы рука об руку, сплотившись воедино, создать неруши 
Великую стену единого национального фронта ради по 
над ненавистными японскими бандитами, ради борьбы 
независимый, свободный, счастливый новый Китай. Во и 
достижения этой цели необходимо решительно бороться и 
тив капитулянтско-соглашательских теорий национальн 
предателей и одновременно против национального пораж 
чества, проповедники которого утверждают, что одержа 
победу над японскими захватчиками невозможно. Комму 
нистическая партия Китая твердо уверена, что при условии! 
осуществления изложенной выше Программы из 10 пунктов' 
победа над японскими бандитами непременно будет завоем 
вана. Если только 450 миллионов наших соотечественников! 
единодушно напрягут свои усилия, тогда окончательная 
победа будет за китайской нацией! 

Долой японский империализм! 
Да здравствует национально-революционная война! 
Да здравствует независимый, свободный, счастливый но-л? 

вый Китай! 
1 
1 

П Р И М Е Ч А Н И Я 
щ 

1 См. сноску к заголовку работы «Курс, мероприятия и перспектива! 
борьбы против наступления Японии» в настоящем томе. 

2 См. «История В К П ( б ) . Краткий курс», гл. V I I I . 

3 В 1936 году германские и итальянские фашисты руками и с п а н с к о ™ 
фашиста — милитариста Франко развязали агрессивную войну п р о т и Я 
Испании. Испанский народ под руководством правительства Н а р о д е 
ного фронта поднялся на героическую войну в защиту демократии^ 
против агрессии. Наивысшего ожесточения эта война достигла при! 
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обороне столицы Испании — Мадрида . Упорная оборона М а д р и д а на­
чалась в октябре 1936 года и продолжалась два года и пять месяцев. 
В результате помощи, которую оказали агрессорам Англия, Франция 
и аругие империалистические государства своей лицемерной политикой 
«невмешательства», а также в результате раскола внутри Народного 
фронта М а д р и д в марте 1939 года пал. 





П Р О Т И В Л И Б Е Р А Л И З М А 

(7 сентября 1937 года) 

Мы стоим за активную идеологическую борьбу, так как 
она представляет тобой оружие, при помощи которого дости­
гаете» Шр^Шфе сплочение партии и других революционных 
организаций, обеспечивающее их боеспособность. Каждый 
здммгуВДб^Шаждыйреволюционер должен пользоваться этим 
оружием. 

ГОП%11|11|'и Щ| 111цг[Iг Iг г идеологическую борьбу и стоит 
ЙЮиШпиях беспринципного мира. Это порождает гнилой, 

№йШЁ^%йторый приводит отдельные звенья и 
О е и о » партии и других революционных организа-

Щ|1гШй1т»%ескому загниванию. 
*Шиберализм проявляется в различных формах: 

1. Заведомо зпать, что человек поступает неправильно, 
но только потому, что он знакомый, земляк, однокашник, 
задушевный друг, любимый человек, старый сослуживец или 
подчиненный, не вести с ним принципиального спора, а поз­
волять ему действовать и дальше в том же духе, только бы 
сохранить мир и дружбу; или же слегка пожурить его, но не 
разрешать вопрос до конца, лишь бы все было тихо и гладко. 
В результате наносится вред и всему коллективу, и данному 
лицу. 

2. Позволять себе безответственную критику за спиной, 
вместо того чтобы активно вносить предложения перед орга­
низацией; не говорить в лицо, а разглагольствовать за спиной; 
на собраниях отмалчиваться, а после собраний заниматься 
болтовней. В сознании вместо принципов коллективизма 
царит либеральная распущенность. 



30 МАО ЦЗЭ-ДУН 

3. Держаться от дела как можно дальше, когда он 
касается тебя; заведомо зная, что люди неправы, почитав 
благо говорить поменьше: мудрец, мол, сторонится зла, 
бы самому не согрешить. 

4. Не подчиняться указаниям и свое личное М1 
ставить превыше всего; требовать от организации забо1! 
себе, но не признавать дисциплину организации. 

5. Не вести борьбы против неправильных взглядов| 
оспаривать их в интересах сплочения, в интересах движв 
вперед, налаживания работы, а заниматься личными наИ 
ками, склоками, сведением личных счетов, стараться мст| 

6. Слышать неверные суждения, но не вступать в спс 
более того, даже о контрреволюционных разговорах и то 
сообщать, а относиться к ним равнодушно, как будто нич| 
не случилось. 

7. При общении с массами не вести пропаганды! 
агитации, не выступать с речами, не заниматься обследоя 
нием, не расспрашивать, не принимать к сердцу их насупцЬ 
интересы, относиться к ним безучастно. Забывать, что с| 
являешься членом Коммунистической партии, и опускаться 
уровня рядового обывателя. 

8. Видя поступки, наносящие вред интересам масс, 
возмущаться ими, не убеждать, не пресекать, не вести разъяс| 
нительной работы, а терпеть их, смотреть на них сквоз| 
пальцы. 

9. К работе относиться несерьезно, работать без опре/ 
ленного плана, без определенного направления, халтурит^ 
все авось да небось, прожил день — и ладно. 

10. Считать себя заслуженным революционером, 
читься своим стажем, с большими делами не справляться,.! 
от малых отмахиваться, работать спустя рукава, к учебе о| 
носиться с прохладцей. 

11. Совершив ошибку и уже поняв это, не желать 
исправить и проявлять тем самым либерализм по отношению 
к самому себе. 

Можно было бы привести еще ряд примеров, но перечиИ 
ленные одиннадцать являются главными. 

Все это — проявления либерализма. Ж 
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Либерализм в коллективе революционеров крайне вреден. 
Он является своего рода разъедающим началом, вызывающим 
распад единства, ослабление спайки, пассивность в работе, 
идейные разногласия. Либерализм приводит к тому, что в 
рядах революционеров утрачиваются крепкая организация и 
дисциплина, утрачивается возможность последовательно и до 
конца проводить политические установки, и партийная орга­
низация отрывается от масс, которыми она руководит. Это — 
сугубо вредная тенденция. 

Истоки либерализма кроются в мелкобуржуазной корыст­
ной, эгоистической природе, характеризующейся тем, что лич­
ные интересы ставятся на первый план, а интересы революции 
отодвигаются на второй. Отсюда и рождается либерализм в 
идеологии, в политике и в организационных вопросах. 

Либералы рассматривают положения марксизма как 
абстрактные догмы. Они — за марксизм, но не намерены 
претворять его в жизнь или же не намерены претворять его в 
жизнь полностью; они не собираются заменять свой ли­
берализм марксизмом. У них припасены и марксизм, и ли­
берализм: на словах они марксисты, а в делах — либералы; 
для людей у них марксизм, а для себя — либерализм. В их 
багаже имеется и то и другое, для каждого — свое употреб­
ление* $мк устроены мозги у некоторых людей. 

Либерализм — это одно из проявлений оппортунизма; он 
в корне противоречит марксизму. Либерализм — это пассив­
ность; он объективно помогает врагу. Поэтому наши враги 
будут рады, если в нашей среде сохранится либерализм. 
Такова природа либерализма, и в рядах революционеров ему 
не должно быть места. 

Проникшись активным духом марксизма, мы должны 
преодолеть либерализм с его пассивностью. Коммунист дол­
жен быть искренним, преданным и активным, интересы рево­
люции должны быть для него дороже жизни, он должен под­
чинять личные интересы интересам революции; всегда и везде 
н ™ ^ * ? ° Т С Т а и в а т ь правильные принципы, вести неустан-

П Р ° Т И В В С Я К И Х неправильных взглядов и поступков 
паГтии с М Я с с Я

К Р е П И Т Ь К О Л Л е к ™ м в жизни партии и связь 
партии с массами; он должен заботиться об интересах партии 
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и масс больше, чем о своих собственных интересах, за 
ся о других больше, чем о себе. Только такой ч 
достоин называться коммунистом. 

Все верные, искренние, активные, честные комму 
должны сплотиться для борьбы против либеральных те' 
ций среди части людей и добиться, чтобы они стали на 
вильный путь. Такова одна из задач нашей борьбы на и 
логическом фронте. 



Н А С У Щ Н Ы Е З А Д А Ч И 
П О С Л Е У С Т А Н О В Л Е Н И Я С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В А 

М Е Ж Д У Г О М И Н Ь Д А Н О М 
И К О М М У Н И С Т И Ч Е С К О Й П А Р Т И Е Й 

(29 сентября 1937 года) 

шя-Мт&шШ&'ВЯЦ Коммунистическая партия Китая опубли-
ШпдаЫвеждервВДЮ, в которой заявляла о своей готовности 
•ШЫВЯШШКГ&Я&'-ЯК&ыым. частями гоминьдановских войск согла-

о совместнойнборьбе против японских захватчиков на 
ве трех условийгсЩфекращения наступления на Красную 

1|Шию, предоста**аиЖ свобод народным массам и вооруже­
ния народных масс. Это было сделано потому, что после 

Шёытий 18 сентяв|№-ШЬ1 сода важнейшей задачей китайского 
народа стала борьба против наступления японского империа-
'ЯиШЙ^1#^1&иаШсг1 Однако доставленной нами цели тогда 
достигнуть нв'уЙайИК».'! 

В'Августе 1935 года Коммунистическая партия Китая и 
кнтайскай Красная армия обратились ко всем партиям и 
группйм^И •«&> всем соотечественникам с призывом создать 
Объединенную айтняпонскую армию и правительство нацио-
нальной обороны для совместной борьбы против японского 
империализма1. В декабре того же года Коммунистическая 
партия Китая приняла решение о создании совместно с на-
цнояальной буржуазией единого антияпонского национального 
фроВтЛЗатем в мае 1936 года командование Красной армии 
опубликовало телеграмму, в которой требовало от нанкин-
скоге правительства прекращения гражданской войны ради 
совместно! борьбы против японских захватчиков3. В августе 
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1936 года Центральный Комитет Коммунистической па 
Китая направил в ЦИК гоминьдана письмо, в котороц 
двинул требование о прекращении гоминьданом гражда^ 
войны и о создании единого фронта обеих партий для] 
местной борьбы против японского империализма4, щ 
тябре того же года Коммунистическая партия приняла; 
ние относительно создания в Китае единой демократия* 
республики5. Коммунистическая партия не ограничилас 
кларацией, телеграммой, письмом и решениями; она наи 
ляла своих представителей, которые неоднократно 
переговоры с гоминьданом, однако и это не дало резулм 
И только с возникновением сианьских событий в конце! 
года полномочному представителю Коммунистической п! 
Китая удалось в переговорах с главным ответственным Щ 
гоминьдана добиться соглашения по важнейшему поли* 
скому вопросу того времени — о прекращении граждане! 
войны между обеими партиями — и достигнуть мирного ЩШ 
решения сианьского конфликта. Это было крупным событие! 
в истории Китая, и с этого времени появилась необходимИ 
предпосылка для возобновления сотрудничества между общ 
ми партиями. 

10 февраля нынешнего года, накануне третьего плен| 
ЦИК гоминьдана, Центральный Комитет Коммунистиче 
партии Китая в целях конкретного установления сотруд 
чества между обеими партиями направил пленуму телеграв 
с обстоятельными предложениями6. В этой телеграмме ЩШ 
мунистическая партия требовала, чтобы гоминьдан дал С^Н 
дующие пять обязательств: прекратить гражданскую войну^ 
ввести демократические свободы, созвать Национальное соб^ 
рание, быстрее завершить подготовку к войне Сопротивления! 
японским захватчикам, улучшить условия жизни народа.] 
Коммунистическая партия, со своей стороны, давала гоминь-| 
дану следующие четыре обязательства: прекратить проти*| 
вопоставление одной власти другой, переименовать Красную' 
армию, установить в революционных опорных базах демокра­
тический режим на новых началах, прекратить конфискацию 
помещичьей земли. Это тоже представляло собой важ1^Н 
политический шаг, так как иначе установление сотруднВ 
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х партий несомненно, задержалось бы, и это крайне 
Гвре^ло быд^лу скоРейшего завершения подготовки к воине 

Гппоотивления японским захватчикам. 
П™ этого было достигнуто некоторое сближение в 

переговорах обеих партий. По всем таким вопросам, как 
выработка общей политической программы обеих партии, от­
мена запрещения массового движения, освобождение полити­
ческих заключенных, переименование Красной армии, Комму­
нистическая партия внесла более конкретные предложения. 
Хотя опубликование общей программы, отмена запрещения 
массового движения, признание нового режима на территории 
революционных опорных баз до сих пор так и не осуществле­
ны, приказ о переименовании Красной армии в 8-ю армию 
Национально-революционной армии (в соответствии с нумера­
цией войсковых соединений, сражающихся на фронте против 
японских захватчиков, она называется также 18-й армейской 
црушвиА) уже ©публикован — примерно через месяц после 
падения Бэйпина и Тяньцзиня. Декларация Центрального 
Комитета Коммунистической партии Китая об установлении 
сотрудничества между обеими партиями, переданная гоминь­
дану еще 15 июля, и текст беседы Чан Кай-ши о признании 
легального положения Коммунистической партии, который, 
согласно договоренности, должен был быть опубликован вслед 
за декларацией, тоже уже опубликованы, хотя и с большим 
••^ИмЩщ^т'ж'аюжет не вызвать сожаления); они были 
опубликован*» ГОшиадановским телеграфным агентством 
«Чжун«»1Щ1|»::«оютветственно 22 и 23 сентября, в момент 
напряженнейшего положения на фронте. В декларации Ком­
мунистической партии и в беседе Чан Кай-ши было объявлено 
об установлении сотрудничества между двумя партиями, тем 
самым была заложена необходимая основа великого дела 
совместной борьбы обеих партий во имя спасения Родины 
Деишрацяя Коммунистической партии не только послужит 
ооювой для сплочения обеих партий, но и станет основой 
остов великого сплочения всего народа. Чан Кай-ши в своей 
беседе признал легальное положение Коммунистическо 

! . Г Р * ! Я ! . . И ^ У К 1 3 а Л Н а необходимость сплочения , 
Это очень хорошо. 

пар-
плочения I 

Все же он еще не 
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отказался от присущего гоминьдану высокомерия и не 
необходимой самокритичности, а это нас удовлетво 
может. Однако, как бы то ни было, единый фрон 
партий уже провозглашен. Это открывает новую эру 
рии китайской революции, это окажет огромное, оч~ 
бокое влияние на ход китайской революции и 
решающую роль в деле разгрома японского империал 

Начиная с 1924 года в ходе революции в Китае 
щую роль играют взаимоотношения между гоминьд" 
Компартией. На основе сотрудничества обеих партий, 
водствовавшихся определенной программой, развер 
революция 1924—1927 годов. В какие-нибудь два-тр 
были достигнуты огромные успехи в деле революции, г 
му Сунь Ят-сен отдал сорок лет своей жизни, но котор 
и не смог завершить. Эти успехи выразились в создан 
волюционной опорной базы в провинции Гуандун и в по 
Северного похода. Таков был результат создания един! 
фронта обеих партий. Однако некоторые люди оказа-
неспособными твердо придерживаться революционных пр) 
ципов и в тот самый момент, когда революция уже при' 
жалась к завершению, раскололи единый фронт двух п а ! 
что привело к поражению революции и дало внешнему вр 
возможность осуществить свое вторжение. Таков был 
зультат раскола единого фронта двух партий. Вновь созд 
ный ныне обеими партиями единый фронт знаменует са 
начало нового периода китайской революции. И хотя кое-' 
все еще не понимает исторических задач и великих перспе 
этого единого фронта и все еще полагает, что его создав 
представляет собой лишь вынужденную, предпринятую 
видимости и временную меру, однако именно благодаря э ; 

единому фронту колесо истории продвинет китайскую р 
люцию на совершенно новый этап. Сможет ли Китай Ш 
из нынешнего столь глубокого и серьезного национально^ 
социального кризиса, будет зависеть от того, как станет раз 
виваться этот единый фронт. Новые обнадеживающиеся 
казательства уже налицо. Я 

Первое из доказательств заключается в том, что ЩШ 
только Коммунистическая партия Китая предложила полЯ1 
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™™ Апонта эта политика сразу же была поддер-
^ а Г м О Г ° н а Ф р о д о м ' Это показывает, к чему устремлены 

Ч а ЯТто; аоРеО Ддоказательство заключается в том, что мирное 
разрешение сианьского конфликта и прекращение воины 
между обеими партиями сразу же вызвало в стране небывалое 
сплочение всех партий, всех групп, всех слоев населения и 
всех армий, хотя это сплочение еще совершенно недостаточно 
с точки зрения требований войны против японских захватчи­
ков, особенно если учесть, что вопрос о единении правитель­
ства с народом до сих пор еще в основном не разрешен. 

Третье и наиболее яркое доказательство заключается в 
том, что война Сопротивления японским захватчикам начата 
в общегосударственном масштабе. Нынешний ход этой войны 
нас не может удовлетворить, так как, несмотря на ее общего­
сударственный характер, участие в ней принимают только 
правительство и армия. Мы уже давно указывали, что, ведя 
войну таким образом, победить японский империализм невоз-

'УИ?все же войне против иноземных захватчиков в 
общегосударственном масштабе — такая война, какой мы не 
видали за последние сто лет, — уже началась. Без установ­
ления внутреннего мира, без сотрудничества обеих партий это 
было бы невозможно. Если в то время, когда единый фронт 
двух партий был расколот, японским бандитам удалось легко, 
бе»(е*ЙИ»*. выстрела овладеть четырьмя Северо-Восточными 
провинциями7, то теперь, когда единый фронт двух партий 
создан- вновь, они уже не смогут захватывать китайскую 
землю иначе, как ценой кровопролитных боев. 

Четвертое доказательство — отклик за рубежом. Ра­
боче-крестьянские массы и коммунистические партии всего 
мира поддерживают выдвинутую Коммунистической партией 
Китая политику единого антияпонского фронта. После уста­
новления сотрудничества между гоминьданом и Компартией 
народы всего мира, и в особенности Советский Союз станут 
еще активнее помогать Китаю. Китай и СССР у ж е ' заклю 
чили договор о ненападение, и можно надеяться что Гв 
дальнейшем отношения между обеими 
укрепляться. странами будут 
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Исходя из всех приведенных доказательств, мы 
утверждать, что развитие единого фронта откроет п е _ , ! 

таем путь к светлому и великому будущему, то 
разгрому японского империализма и к созданию в 
единой демократической республики. 

Однако единый фронт не сможет выполнить эту 
задачу, если он застынет в своем нынешнем состоянии, 
ный фронт двух партий нужно развивать дальше, % 
созданный ныне единый фронт не является еще пол 
ным и прочным. 

Ограничивается ли единый антияпонский национ 
фронт двумя партиями — гоминьданом и Компартией?, 
он представляет собой единый фронт всей нации; дв ! 
тии — только часть этого единого фронта. Единый антиж 
ский национальный фронт — это единый фронт всех пар 
всех групп, всех слоев населения и всех армий, единый I 
всех соотечественников-патриотов — рабочих, крестьяне 
дат, интеллигенции и деловых кругов. Единый фронт фв 
чески пока еще не вышел за пределы двух партий, еще 
подняты, не приведены в движение, не о р г а н и з о в а н ы в 
вооружены широкие массы рабочих, крестьян, солдат, дР 
ской мелкой буржуазии и многие другие соотечественник 
патриоты. Это — самая серьезная проблема переживав! 
нами момента, серьезная потому, что данное обстоятел1-
не позволяет нам одерживать победы на фронте. ТеЯ 
уже нельзя, да и незачем скрывать, что на фронте, ка | 
Северном Китае, так и в провинциях Цзянсу и Чжэцзя| 
возник серьезный кризис. Вопрос теперь в том, как 
одолеть этот кризис. Единственный путь к его преодоле 
состоит в претворении в жизнь завета д-ра Сунь Ят-сен^1 

«поднять народные массы». В предсмертном завещании! 
Сунь Ят-сен отмечал, что на основе сорокалетнего ОПЬЙГ 
пришел к глубокому убеждению, что цель революции м 
быть достигнута только таким путем. На каком же тЩ\ 
основании люди так упорно отказываются осуществлять *Ш\ 
завет? На каком же тогда основании в такой острый, 
тический момент, когда стоит вопрос о жизни или см 
Родины, люди все еще не решаются осуществлять этот з; 
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,т п ,«*ого ясно что политика диктата и репрессии идет 
К р ^ " - н ™ - поднять народные массы». Если войну 
против японских захватчиков будут вести только правитель­
ств™ армия, то одержать победу над японским империализ­
ме будет совершенно невозможно. Об этом мы еще в мае 
нынешнего года во всеуслышание предупреждали правящую 
партию - гоминьдан, указывая, что если народ не поднимется 
на войну Сопротивления японским захватчикам, то страна 
разделит печальную участь Абиссинии. На это указывали не 
только коммунисты, но и многие прогрессивные соотечествен­
ники в различных частях страны, а также ряд дальновидных 
членов гоминьдана. Однако политика диктата осталась не­
изменной. В результате правительство оторвано от народа, 
армия оторвана от народа, в армии командиры оторваны от 
бойцвй.-̂ «(ЩвЖ'-не сделать единый фронт полнокровным, во­
влекая в него народные массы, то кризис на фронте неизбежно 
будет обостряться, а не ослабевать. 
,31188* Нынешний единый антияпонский фронт до сих пор еще 
не имеет признанной обеими партиями и официально опубли­
кованной политической программы, которая заменила бы со­
бой гоминьдановскую политику диктата. В настоящее время 
гоминьдан продолжает применять по отношению к народным 
массам те же приемы, которые он применял на протяжении 
•ЧКИедних десяти лет. Ни в чем — начиная с правитель­
ственного аппарата, порядков в армии и политики в отноше­
нии вародгыхмасс и кончая политикой в области финансов, 
экономики а народного образования — в общем не произошло 
ниижшри яеремеи и сохраняются те же приемы, которые 
существовали на протяжении последних десяти лет. Между 
тем в стране перемены произошли, и притом весьма зна­
чительные: прекратилась гражданская война и началось 
единодушное сопротивление японским захватчикам Прекра­
щение гражданской войны между обеими партиями и начало 
в общегосударственном масштабе войны Сопротивления япон­
ским захватчикам - это крупнейшее изменение в политиче­
ской обстановке в Китае со времени сианьских событий 
О д н а ^ р е ж н и е приемы до сих пор не изменены. Вот и 
« Ч р и * * * несоответствие того, что остается неизменным 
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тем, что изменилось. Прежние приемы годились толь 
проведения соглашательской политики вовне и для под 
ния революции внутри страны. В настоящее вреи 
используют и для противодействия наступлению япаг 
империализма, поэтому на каждом шагу они оказьш 
несостоятельными и обнаруживают все свои слабые сш 
Если вообще не хочешь воевать, то и говорить не о чем}! 
уж берешься, причем уже взялся и столкнулся с серг' 
кризисом на фронте, то трудно даже представить себе 
ности, которые тебе грозят, если ты не захочешь дейст! 
по-новому. Для борьбы против японских захватчиков! 
ходим полнокровный единый фронт, а следовательно, ' 
мобилизовать и вовлечь в единый фронт весь народ.*, 
борьбы против японских захватчиков необходим пг1* 
единый фронт, а следовательно, нужна общая прогр 
Общая программа явится для единого фронта руковод 
к действию и вместе с тем своего рода регламентом, у § В 
которые будут строго регламентировать действия всех пй 
групп, слоев населения, армий — всех организаций и| 
людей, которые входят в единый фронт, и только тогда |#/ 
будет говорить о прочном сплочении. Мы выступаем пр4 
старых уз, потому что они не годятся для национально^ 
люционной войны. Мы приветствуем создание новы 
взамен старых, а именно — опубликование общей програИ 
и установление революционного порядка. Это необходим^ 
и только это отвечает требованиям войны Сопротивленш 
японским захватчикам. 

Что такое общая программа? Это — три народных Щ(_ 
ципа Сунь Ят-сена и состоящая из 10 пунктов П р о г р | Д 
сопротивления Японии и спасения Родины, выдви 
Коммунистической партией 25 августа9. 

В своей декларации об установлении сотрудни 
между гоминьданом и Компартией Коммунистическая п 
Китая заявила: «Три народных принципа Сунь Ящ 
необходимы для современного Китая, и наша партия 
вести борьбу за их полное осуществление». Некоторые 
жется странным, что Коммунистическая партия готова 
ществлять три народных принципа гоминьдана. Прим 
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может 
Пин-лай из Шанхая 1 0, выразивший свои 

^ У Ж 7 т О М У поводу на страницах одного из шанхайских 
С ° М Н е : и

И

ч

Я е с к и > ^ и з д а н и Т э т и люди полагают, что коммунизм 
ГтГи^Р^ыхТннДИпа несовместимы. Это формальный 
п п ^ о л к вопросу. Коммунизм будет осуществлен на даль­
н е м этапе'рГзвития революции. На нынешнем же этапе 
коммунисты и не строят себе иллюзий насчет осуществления 
коммунизма, а хотят провести в жизнь, как это предопреде­
лено ходом исторического развития, принципы национальной 
революции и принципы демократической революции. Именно 
таковы были основные мотивы, побудившие Коммунистиче­
скую партию выступить с предложением о создании единого 
антияпонского национального фронта и единой демократиче­
ской республики. Что же касается трех народных принципов, 

'-йЩГ'ЩЯП лет тому назад, в период существования 
первого единого фронта двух партий, Коммунистическая 

ШшфШ^*ШШЬйЪдан на I Всекитайском съезде гоминьдана 
сообща решили проводить их в жизнь, и в период 1924—1927 

Ш Ш в три народных принципа проводились в жизнь на огром-
^'^ЯЩ^В1^ } |^>йтОрИи' нашей страны каждым преданным 
Ш Н Р Й Н И М ^ # каждым преданным членом гоминьдана. К 
несчастью, в 1927 году единый фронт был расколот, и с этого 
момента началась полоса десятилетней борьбы гоминьдана 

претвореУйи? в жизнь трех народных принципов. 
М « И ^ | ^ Й Р ^ * « | а й Т я к а , проводившаяся Коммунистической 
партией на протяжении этих десяти лет, в самой своей основе 
по-гфежяшу соответствовала революционному духу трех на­
родных принципов и трех основных политических установок 
Сунь Ят-сена. Не было'ни одного дня, когда бы Коммунисти­
ческая партия не боролась против империализма, а это 
является последовательным осуществлением принципа нацио­
нализма; точно так же демократическая диктатура рабочих 
• крестьян есть не что иное, как последовательное осуще-
я в ^ я п о с Г П а Н а Р ° д о в л ™ : п а р н а я ж е революция 
О ^ н ^ о б л я Г Д ° В а Т е Л Ь Н Ы М в е т в л е н и е м принципа на-таеТзашГпГ" П ° Ч е М У Ж 6 Коммунистическая партия 
оочих и к Г г ^ ° Т К а 3 е ° Т д е м о к Р " и ч е с к о й диктатуры ра­
бочих и крестьян и о прекращении конфискации помещичьей 
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земли? Как мы уже давно разъясняли, это делается в 
не потому, что такой режим и такие мероприятия вообщ 
нужны, а потому, что вооруженная агрессия японского 
периализма вызвала изменения в отношениях между класс 
внутри страны, и объединение всей нации, всех слоев н^ 
ления для борьбы против японского империализма ст' 
необходимым и возможным. Не только в Китае, но и во в? 
мире появилась необходимость и возможность создать един 
антифашистский фронт для совместной борьбы с фашизм 
Поэтому мы стоим за создание в Китае единого национа 
ного демократического фронта. Именно на этой основе мы 
предложили заменить демократическую диктатуру рабочи 
крестьян демократической республикой союза всех сл 
народа. Проведение аграрной революции по принципу «ка 
дому пахарю — свое поле» — это и есть политика, пред 
женная в свое время Сунь Ят-сеном. И если мы сегог 
прекращаем проведение этой политики, то делаем это ра 
того, чтобы сплотить еще большее число людей для борь 
против японского империализма, а не потому, что Китай 
нуждается в разрешении аграрного вопроса. Мы совершен 
недвусмысленно высказались по вопросу об объективн" 
причинах изменения этой политики и о его обусловленное 
требованиями момента. Именно потому, что Коммуниста 
екая партия Китая, основываясь на принципах марксизм 
последовательно придерживалась общей программы перво 
единого фронта гоминьдана и Компартии, то есть револ" 
ционных трех народных принципов, и развила эту програм" 
дальше, — именно поэтому она смогла в критический моме 
острой опасности для нашей нации, когда сильный враг нап 
на нашу страну, своевременно предложить политику едино 
национального демократического фронта — единственную п 
литику, способную спасти страну от гибели, — и неустан~ 
проводить ее в жизнь. Теперь вопрос не в том, верит или 
верит в революционные три народных принципа Коммунис 
ческая партия, проводит она их в жизнь или нет, а, наобор: 
в том, верит или не верит в революционные три народи 
принципа гоминьдан, проводит он их в жизнь или не провод" 
Теперь задача состоит в том, чтобы возродить революционна 
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тпех народных принципов Сунь Ят-сена во всей стране, 
^работать на их основе определенную программу и полити­
ческую линию и приступить к их осуществлению по-настоя-
шему а не лицемерно, по-деловому, а не формально, быстро, 
без проволочек. Коммунистическая партия Китая уповает на 
это поистине денно и нощно. Поэтому после событий у 
Лугоуцяо Коммунистическая партия предложила состоящую 
из 10 пунктов Программу сопротивления Японии и спасения 
Родины. Эта программа находится в соответствии как с 
марксизмом, так и с подлинно революционными тремя народ­
ными принципами. Это — первоначальная программа китай­
ской революции на данном этапе, то есть этапе национально-
революционной войны Сопротивления японским захватчикам. 
Только при условии ее осуществления можно спасти Китай. 
Кто будет продолжать и впредь действовать вопреки этой 
программе, того покарает история. 

Проведение в жизнь этой программы в общегосударствен­
ном масштабе невозможно без согласия гоминьдана, т ак как 
гоминьдан сейчас еще является в Китае крупнейшей и притом 
правящей партией. Мы верим, что придет время, когда 
дальновидные члены гоминьдана согласятся с нашей прог­
раммой, так как если они не согласятся, то три народных 
принципа=^дас>и. останутся пустой фразой, возродить револю­
ционный дух Сунь Ят-сена не удастся, одержать победу над 
японским империализмом будет невозможно, и тогда китай­
скому народу не избежать участи колониальных рабов. Под­
линно дальновидные члены гоминьдана, безусловно, не хотят 
этого, да и весь наш народ ни в коем случае не станет безу­
частно ждать, пока его, до последнего человека, не превратят 
в колониальных рабов. К тому же г-н Чан Кай-ши в своей 
беседе 23 сентября сказал: «Я считаю, что мы стоим за ре­
волюцию не из личных соображений и корыстных побуждений 
а во имя осуществления трех народных принципов. В тяж­
кую годину, когда решается вопрос о жизни или смерти 
страны, нам тем более не следует поминать старое а нужно 
вместе со всем народом добиться полного обновления и все­
мерно стремиться к сплочению, чтобы отстоять жизнь и 
существование государства». Это совершенно правильно 



44 МАО ЦЗЭ-ДУН 

Неотложной задачей в настоящее время является осущес? 
ние трех народных принципов, отказ от эгоистических пой 
дений отдельных лиц и мелких группировок, отказ от сщ 
приемов, немедленное осуществление революционной 
раммы, соответствующей трем народным принципам, пс 
обновление вместе с народом. Вот в настоящее время ед 
ственный путь. Если затянуть дело дальше, то потом, по 
луй, каяться будет уже поздно. 

Однако для осуществления трех народных принципе 
Программы из 10 пунктов нужен соответствующий инс 
мент. В связи с этим и выдвигается вопрос о реорганиз| 
правительства и армии. Нынешнее правительство все 
является правительством однопартийной диктатуры гом| 
дана, а не правительством единого национального демс 
тического фронта. Проведение в жизнь трех народных пр 
ципов и Программы из 10 пунктов невозможно без прав 
тельства единого национального демократического фрон| 
В гоминьдановской армии сейчас все еще царят стар 
порядки. С армией, в которой существуют такие поряд 
одержать победу над японским империализмом невозмо> 
Войска в настоящее время заняты осуществлением за,| 
ведения войны Сопротивления, и мы относимся с ве 
чайшим уважением ко всем этим войскам, и в особенное! 
войскам, сражающимся на фронте. Однако существующие 
гоминьдановской армии порядки непригодны для достижен 
окончательной победы над японскими бандитами, непригод! 
для успешного осуществления трех народных принципов^ 
революционной программы; эти порядки необходимо измени^ 
что уже доказано опытом трех месяцев войны Сопротивлек 
японским захватчикам. В основе необходимых изменен^ 
должны лежать принципы — единство офицеров и солдЯ 
единство армии и народа. Нынешние порядки в гоминьЯ 
новской армии в корне противоречат этим двум принципа 
Широкие массы солдат и офицеров проявляют верность 1 
мужество, но старые порядки сковывают их и не дают 
возможности развертывать свою активность, а поэтому 1 
перестройке этих старых порядков следует приступить кЯ 
можно скорее. Это не значит, что нужно приостановить вое| 
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и возобновить их лишь после того, как порядки 
Нынешние порядки можно 

Центральная задача состоит в 
ные действия 
в армии будут перестроены 
изменять и в ходе войны. Ц 
том чтобы изменить политический дух армии и перестроить 
в ней политическую работу. Образцом в этом отношении 
может служить Национально-революционная армия периода 
Северного похода. Это была армия, в которой в основном 
было достигнуто единство офицеров и солдат, единство армии 
и народа. Возродить в армии дух того времени совершенно 
необходимо. Китай должен учиться на уроках войны в 
Испании, где Республиканская армия создавалась в чрезвы­
чайно трудной обстановке. Условия в Китае лучше, чем в 
Испании, однако нам не хватает полнокровного и прочного 
единого фронта, не хватает правительства единого фронта, 
способного полностью осуществить революционную програм­
му, не хватает большой армии с новыми порядками. Китай 
должен восполнить все эти пробелы. Руководимая Комму-
нистнческой партией Китая Красная армия может играть 
•„настоящее время лишь роль авангарда в войне Сопро-
1ЯЩ*еМ^4В целом, ока еще не в состоянии играть решаю­
щую роль в войне в масштабах всей страны. Однако 
некоторые ее политические, военные и организационные 
преимущества заслуживают того, чтобы их взяли за образец 
вое"' дружественные армии в стране. И эта армия не была с 
самого начала такой, как теперь; в свое время и в ней тоже 
проводилась большая работа по перестройке: главное состояло 
в том, «йо в ней были искоренены феодальные порядки и осу­
ществлены принципы — единство офицеров и солдат, един­
ство армии и народа. Этот опыт может послужить поучи­
тельным примером для всех дружественных армий в стране. 

Товарищи по борьбе против японских захватчиков, члены 
правящей партии гоминьдана! Сегодня мы вместе с вами 
несем ответственность за спасение Родины от порабощения 
Вы уже создали вместе с нами единый антияпонский фронт — 
и это очень хорошо. Вы ведете войну против японских 
захватчиков - это тоже очень хорошо. Однако мы не одоб 
ряем того, что во всем остальном вы продолжаете старую 
политику. Мы должны развертывать единый фронт и Те ^ 
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его более полнокровным, вовлекая в него народные м 
Необходимо укреплять его и осуществлять общую програ 
Нужно решиться изменить политический режим в стра 
порядки, существующие в армии. Стране совершенно г 
ходимо новое правительство. Только при наличии п 
правительства можно будет осуществить революцио 
программу и приступить к перестройке армии в масштабе 
страны. Это наше предложение является требованием э 
В вашей партии тоже имеется немало людей, которые 
ствуют, что сейчас уже пора осуществить это требование, 
свое время д-р Сунь Ят-сен решился на изменение поли^ 
ского режима в стране и порядков в армии, и тем самым б 
заложена основа революции 1924—1927 годов. Сего 
ответственность за подобную же перестройку ложится 
ваши плечи. Надо полагать, что члены гоминьдана, искр 
любящие Родину, не сочтут наше предложение чем-то не 
ным. Мы твердо убеждены, что это предложение отве 
объективной необходимости. 

В настоящий момент решается вопрос — быть или 
быть нашей нации. Пусть же теснее сплотятся гоминьдай 
Коммунистическая партия! Соотечественники, не желаюпМ 
стать колониальными рабами, объединитесь теснее на осн^Г 
сплочения гоминьдана и Компартии! Осуществить все ней 
ходимые преобразования, чтобы преодолеть все трудности, | 
вот неотложная задача китайской революции сегодня. Рец| 
эту задачу, мы безусловно сможем разгромить японский Г 
периализм. Нам нужно лишь приложить усилия, и пер 
нами откроется светлое будущее. 

П Р И М Е Ч А Н И Я 

1 См. примечание 2 к работе «Задачи Коммунистической партии Ки 
в период сопротивления Японии» в I томе настоящего издания. 

2 См. примечание 3 к той же работе. 
3 См. примечание 4 к той же работе. 
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« См примечание 7 к работе «Заявление по поводу заявления Чан Кай-
ши» в I томе настоящего издания. 

5 См. примечание 6 к работе «Задачи Коммунистической партии Китая 
в период сопротивления Японии» в I томе настоящего издания. 

6 См. примечание 7 к той же работе. 

7 См. примечание 5 к работе «О тактике борьбы против японского им­
периализма» в I томе настоящего издания. 

8 «Договор о ненападении м е ж д у Китайской Республикой и Союзом Со­
ветских Социалистических Республик» был заключен 21 августа 1937 
года. 

9 См. работу «За мобилизацию всех сил для завоевания победы в войне 
Сопротивления» в настоящем томе. 

ю Ч ж у Цин-лай был одним из лидеров «Национально-социалистической 
партии» (небольшой группировки, организованной реакционными по­
мещиками, бюрократами и крупной б у р ж у а з и е й ) ; впоследствии он стал 
членом предательского ванцзинвэевского правительства. 

о п 




